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A B S T R A C T 

From the perspective of cognitive linguistics, a metaphor is the 

understanding of one conceptual domain through another. Based on the view 

of Lakoff and Johnson these types of metaphors, which are based on 

understanding abstract concepts through concrete and conceptual matters or 

visualizing mental concepts, are called conceptual or cognitive metaphors. 

This means that they transform mental concepts into tangible and 

comprehensible ones. This descriptive-analytical study, utilizing library 

resources, examines the conceptual metaphors centered around the emotion 

of sorrow in the ghazals of the prominent Persian poet, Saadi based on the 

view of Lakoff and Johnson. He employs mappings in domains such as 

"objects," "humans," "nature," and others to express many characteristics of 

sorrow, considering both positive and negative aspects, and thus transforms 

sorrow from an abstract domain into a tangible and concrete one. Studies 

have shown that the mapping of sorrow in this great poet’s ghazals has a 

higher frequency in the domains of objects and humans, and a lower 

frequency in the domain of nature and the conceptual metaphor of sorrow 

has more negative meaning than positive meaning. In Saadi’s ghazals, the 

word sorrow is sometimes used in an abstract manner. 

K E Y W O R D S 

Conceptual Metaphor, Lyric Poem, Sorrow, Saadi, Ghazal, Lakoff and 

Johnson.

How to cite 

Elhami, F., Shahla, K., & Gharloghi, Gh. 

(2025). An Examination of Conceptual 

Metaphors of Sorrow in Saadi's Ghazals 

Based on the View of Lakoff and Johnson. 

Practical Rhetoric & Rhetorical Criticism, 

10(1), 33-50.

      Copyright © 2025, by the thor(s). Published by Payame Noor University, Tehran, Iran. 

  This is an open access article under the CC BY 4.0 license (http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/) 

https://prl.journals.pnu.ac.ir 

Open Access

https://doi.org/10.30473/prl.2026.76114.2191
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2676-4121
https://portal.issn.org/resource/ISSN/2676-413X
mailto:elhami@cmu.ac.ir
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/


Extended Abstract 

Introduction 

Since the late 1950s, metaphor has occupied a prominent position in linguistic studies (Borsheh, 

1998: 301). The Western tradition of studying metaphor dates back to Aristotle, who regarded 

metaphor as a technique for artistic creation. He believed that metaphor is exclusive to literary 

language and, therefore, should be examined among literary devices and tropes. This represents the 

classical view of metaphor, a perspective that remains prevalent among us to this day. Another 

perspective on metaphor dates back to the eighteenth and nineteenth centuries, known as the 

romantic view, reflecting the prevailing insight of that era. Under this view, metaphor was not 

limited to literary language; rather, it was considered an essential component of both language and 

thought for representing the external world. Metaphor served as evidence of the role of imagination 

in conceptualization and reasoning; consequently, no distinction was made between ordinary 

language and literary language (Sasani, 2004: 16-19). 

Methodology 

Utilizing library resources and exploring theoretical discourses on conceptual metaphors, this 

descriptive-analytical study examines conceptual metaphors centered on the emotion of "sadness" 

in Saadi's ghazals. The research data were extracted from four hundred of Saadi's ghazals and 

analyzed through various mappings of sadness across the domains of humans, nature, animals, 

objects, senses, and food. 

Findings 

Through an extensive analysis of 400 selected ghazals by Saadi, it was found that the word "grief" 

occurs approximately 117 times. Notably, only about 15 instances use the word in its literal sense 

of sorrow, while the majority are highlighted through conceptual metaphors. These metaphors 

conceptualize the abstract notion of grief by drawing from domains such as Humans, Objects, 

Senses, Nature, and Animals, manifesting in both positive and negative semantic polarities. 

Another significant finding, based on Lakoff and Johnson's classification of conceptual metaphors, 

is that structural metaphors predominate across all domains, significantly outnumbering ontological 

metaphors. Orientational metaphors, however, were observed only once. 

Discussion and Conclusion 

The Conceptual Metaphor of Grief 

Grief is one of the various human inner emotions, whose intensity fluctuates depending on an 

individual's internal and external states. Some psychologists argue that grief negates the pleasure of 

life; since attaining any pleasure serves as a prerequisite for the human drive toward higher 

pleasures, humans are perpetually accompanied by grief. However, grief is not always a source of 

distress and depression. From a mystical (Sufi) perspective, grief is an inherent companion to 

humanity, such that the seeker (salek) observes it throughout all mystical experiences. According to 

this view, the path of spiritual progression (suluk) is paved through the understanding of grief; if 

the seeker manages it effectively, grief becomes a valuable treasure. Consequently, grief manifests 

in two forms: a base, worldly form, and a praised, sanctified form (Toghyani & Ajieh, 2013: 2-3). 

In this study, based on the dual nature of grief (positive and negative), the conceptual metaphors 

of grief in Saadi's ghazals have been categorized into the domains of Humans, Food, Senses, 

Plants, Animals, Objects, and Nature. Each of these domains is further subdivided into smaller sub-

domains. In certain instances, the metaphors of grief are not amenable to objective methodological 

analysis and fall into the domain of the abstract. 
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The Positive Aspect of the Conceptual Metaphor of Grief in Saadi's Poetry 

Although grief possesses an inherently negative essence, it sometimes stems from the lover's 

longing and desire to reach the Beloved (whether spiritual or earthly). This emotion—this pain and 

sorrow—serves as a catalyst for the lover's spiritual transcendence and the attainment of their 

ultimate goal. Therefore, enduring grief and the hardships resulting from it does not merely cause 

suffering and torment for the lover; rather, it is experienced as something sweet and pleasant. 

The Human Domain 

Attributing human qualities and characteristics to non-human entities is a significant issue that has 

long fascinated humanity. It can be considered one of the most important phenomena in describing 

abstract and mental concepts, paving the way for the recognition and understanding of 

metaphorical concepts. Attributes and characteristics such as friendship and leadership are human 

actions and qualities; through anthropomorphism, the poet links correspondences between the 

source and target domains, thereby assisting the reader in decoding and achieving a better 

understanding. 

Lakoff and Johnson classify such metaphors as ontological metaphors. They argue that our 

experience of physical bodies and substances provides a foundation for perception that goes 

beyond mere orientation. Understanding experiences through objects and substances allows us to 

select parts of our experiences and treat them as distinct entities or substances, independent of a 

unified whole. Our experience of physical objects (especially our own bodies) provides a 

foundation for a vast and diverse range of ontological metaphors. These metaphors serve as 

windows through which we view events, activities, emotions, ideas, and so on, as if they were 

entities or substances. Therefore, ontological metaphors fulfill various purposes, and the diverse 

types of these metaphors reflect the various goals achieved. The scope of ontological metaphors is 

immense for such purposes; for instance, they can be used for reference, measurement, identifying 

aspects, identifying causes, expressing goals and motivations, etc. (Lakoff & Johnson, 2016: 49-

51). Anthropomorphism enables the understanding of a wide spectrum of experiences—or in other 

words, non-human entities—based on human motivations and activities. Saadi has employed this 

type of conceptual metaphor in his treatment of the subject of "sorrow." 

Additionally, the study demonstrates that in Saadi's poetry, grief is not only conceptualized 

through tangible and sensory imagery but also through abstract imagery. For example, grief is 

mapped onto concepts such as thought, joy, or calamity, which require mystical insight and a 

perception that transcends the five senses to be fully understood. This suggests that mystical and 

abstract mappings are present in his poetry, where abstract concepts of grief are expressed through 

other abstract frameworks. Ultimately, by employing conceptual metaphors, Saadi demonstrates his 

profound intellect and masterful poetic skill. He artistically transforms his emotional perceptions of 

grief into tangible and perceptible imagery, thereby enhancing his ability to convey complex 

meanings and profound emotions to his audience. 
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 در غزلیات سعدی بر اساسمفهومی غم  تحلیل استعارة

دیدگاه لیکاف و جانسون

3یقارلقفاطمه   ،2یالهلیشهلا خل ،*1یفاطمه الهام

چکیده
شناختی درک یک حوزة مفهومی از راه حوزة مفهومی دیگر است. بـر اسـاس شناسیزبان استعاره از دید

ر انتزاعـی بـر پایـه امـور عینـی و هایی که مبتنی بر درک امـونظریة لیکاف و جانسون این نوع استعاره
به این معنـی کـه  شوند؛مفهومی یا تصویری مفاهیم ذهنی هستند، استعارة مفهومی یا ادراکی نامیده می

 117کنند. هـدف از ایـن پـشوهر بررسـی مفاهیم ذهنی را به تصویرهای قابل لمس و درک تبدیل می
اس غم است که به روش اسـنادی تویـیفی غزل سعدی با محوریت احس 444مفهومی از میان  استعاره

غم های . سعدی برای بیان بسیاری از ویشگیگرفته استای انجام تحلیلی با استفاده از منابع کتابخانه –
 ...و« طبیعـت»، «انسـان»، «اشیا»یهادر حوزههایی نگاشتبا در نظر گرفتن دو جنبه مثبت و منفی از 

هـا نشـان . بررسـیکرده اسـتسازی به حوزة ملموس و عینی مفهومبهره برده و غم را از حوزة انتزاعی 
حـوزة های اشیاء و انسـان بسـامد بـا تر و در نگاشت غم در غزلیات این شاعر بزرگ در حوزهدهند می

طبیعت فراوانی کمتری دارد و استعارة مفهومی غم با بار معنایی منفی بـیر از بـار مثبـت ان اسـت. در 
است. یورت تصویرهای انتزاعی به کار رفتهژه غم در مواردی بهبرخی غزلیات سعدی وا
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 مقدمه
-به بعد، استعاره در مطالعات زبان 1154 های پایانی دهةاز سال

(. سـنت 341: 1377بورشـه، ) افـتیای شناختی جایگـاه ویـشه
گـردد، او مطالعة اسـتعاره در میـان غربیـان بـه ارسـطو بـاز می

دانست و معتقد بود کـه استعاره را شگردی برای هنرافرینی می
ون استعاره ویشة زبان ادب است و به همین دلیل باید در میان فن

و یناعات ادبی مورد بررسی قـرار گیـرد. ایـن همـان نگـرش 
به استعاره است که میان ما نیز تا به امروز رواج دارد.  1کلاسیک

نگرش دیگر به استعاره، به قرون هجدهم و نوزدهم میلادی باز 
 ۲ر حاکم بر ان عصر، نگرش رمانتیکگردد که برحسب بینمی

ه محـدود بـه زبـان ادب شود. در این نگرش، اسـتعارنامیده می
شد و  زمة زبان و اندیشه برای بیان جهان خارج به حساب نمی
و اسـتد ل  سازیمفهومامد و شاهدی برای نقر تخیل در می

امد؛ در نتیجه، تمایزی میان زبان خودکار و زبـان به حساب می
(. یاکوبسن نیـز همـة 11-16 :1383ادب مطرح نبود )ساسانی، 

به یکی از دو قطب استعاری یا مجازی زبان های کلام را شکل
داند که در هر شکلی از کلام موضوعی بـه موضـوع متمایل می

شود؛ چون این دو موضوع یا از جهتی شـبیه دیگر ربط داده می
یکدیگرند و یا در مجاورت هم قرار دارند. براساس ایـن نظریـه 

ای ای دیگـر )یـا مبنـاگر بکوشیم موضوعاتی را بر مبنای قاعده
بندی کنیم، خـواهیم دیـد کـه ذهـن انسـان دسته ای(قاعدهبی

ــان ــلاش می همچن ــد ان ت ــل از پیون ــتن حای ــا در م ــد ت کن
موضوعات، یکی از روابط مشابهت یا مجاورت )یا هر دوی ایـن 

 انگـاهگونـه تعبیـر کـرد، روابط( را بیابد و اگر نتوان متنی را این
(؛ بـه 161: 1386، ) ج متنی وجـود نـدارد ایلاًتوان گفت می

-های پیچیده مفاهیم، غالبـاً حایـل مفهـومعبارت دیگر، نظام

های ملموسی هستند که میان اعضای یک گروه فرهنگی سازی
سـازی اند و نتیجه این مفهـومبه یورت تدریجی به وجود امده

هـر  (. بـه۲8: 1311شـریفیان، اسـت )همان شناخت فرهنگـی 
اری شناختی است که از طریق روی استعاره، در حقیقت ساز و ک

تقریبـی بـر قلمـرو تجربـی دیگـر  طوربهان یک قلمرو تجربی 
که قلمـرو دوم تـا حـدودی از طریـق طوریشود، بهنگاشت می

شـود، قلمـرو گردد. قلمرویی که نگاشت میقلمرو اول درک می
شـود و قلمرویـی کـه نگاشـت بـر ان یا دهنده نامیـده می مبدأ

وی مقصد یا گیرنده نام دارد. هـر دو ایـن گیرد، قلمریورت می
قلمروها باید به قلمروهای فراگیر متفاوتی تعلـق داشـته باشـند. 

همان مفهوم شـناختی اسـتعاره اسـت کـه از سـوی  مسئلهاین 

1. Classical View

2. Romantic View

جورج لیکاف، مارک جانسون، مارک ترنـر و دیگـر دانشـمندان 
 علوم شناختی مطرح شده است.

 طوربـهتوانـد کـه می های مهم استعاره این اسـتاز جنبه 
خلاقانه در متن و مکالمه مـورد اسـتفاده قـرار گیـرد. بـه نظـر 

رسد محدودیت ایلی نگاشت استعاری، فرضیة تغییرناپذیری می
توانـد از سـاختار ایـلی ان است و مفهوم ایـلی نگاشـت نمی

تـر نسـبی بـودن بیر مسـئلهقلمرو مقصد تخطی کنـد و ایـن 
 (.1۲-14 :1314 بارسلونا،)کند ها را تبیین میاستعاره

سعدی از شاعران و سخنوران بزرگ زبان فارسی است کـه 
هـای وارهتنها در بیان استعاره در سطح لفـ،، بلکـه در طـرحنه

های پنهان زبان قـدرت های شناختی در  یهمفهومی و استعاره
هـای مفهـومی بـه اتبـات کارگیری انـواع اسـتعارهخود را در به

ی از منویــات و مفــاهیم خــود را از تجربیــات و بســیار رســانده
هـای زبـان فارسـی در شخصی، مهارت در اسـتفاده از ررفیـت

غـزل از  444 یبررسـبا که  کرده استموضوع عوالم معنا بیان 
کار رفتـه ها بهبار در ان 117سعدی دریافتیم که واژه غم حدود 

هـای رسـد اسـتعاره مفهـومی غـم از اسـتعارهبه نظر می است؛
ایلی ایـن  مسئله، رونیازا است. پربسامدترو  تربرجستهمی حج

پشوهر با توجه به بسامد با ی واژة غم، کشف رابطة مفهومی 
ان با تجربیات شاعر و منویات روحانی ان اسـت. واکـاوی ایـن 
موضوع در غزلیات سعدی که به درک بهتـر نحـوة اندیشـیدن، 

کنـد، از درک عواطف و احساسات سرشار این شاعر کمک مـی
هـای ای از افق اندیشة او را که در  یـههای تازهسو دریچهیک

نمایانـد و پنهان زبان در قالب استعارة مفهومی مستتر است، می
به بیان همگانی مفهـوم اسـتعاری غـم و الگـوی  گرید یسواز 

غالب ان در شعر این شاعر بزرگ اشاره دارد. لذا قصد داریم تـا 
د در این اشعار را که با استعارة غم شکل های موجوانواع نگاشت

گرفته است، بیابیم و تفسیر کنیم و به دنبال پاسخی بـرای ایـن 
ها باشیم که استعارة مفهـومی غـم در غزلیـات سـعدی پرسر

هایی از دیدگاه لیکـاف و جانسـون د لـت بیشتر بر چه نگاشت
 سازی غم در غزلیات ایـن شـاعردارد و بار مثبت و منفی مفهوم
برجسته تا چه میزانی است.

پژوهشپیشینه 
پـشوهر بـه شـرح ذیـل  ینچنـداستعارة مفهومی در خصوص 

 یورت گرفته است:
ای به بررسی اسـتعارة (، در مقاله144۲بهاروند و همکاران )

مفهومی در غزلیات سعدی بر اساس نظریه لیکـاف و جانسـون 
لی در همـة طورکاند. در این پشوهر استعارة مفهومی بهپرداخته

ای به استعارة غم، تنهـا در ده غـزل موضوعات بدون هیچ اشاره
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سعدی بررسی شده است؛ ضـمن اینکـه نگارنـدگان در تحلیـل 
انـد. در ایـن بررسـی ای از نظریه لیکاف نبردهاشعار چندان بهره

هـای بیشترین بسامد استعاره مربوط به عنایر طبیعـی و حـوزه
 قدرت بوده است.

اسـتعارة » ای بـا عنـوان:، در مقالـه(1318)ان و همکار پرتوی
های اسـتعاره «در دو نـوع شـعر مرتی ـه و حبسـی ه« غم»مفهومی 
های را در اشـعار مرتیـه ملاعلـی فـاخر و حبسـیه« غم» یمفهوم

ــر معنی ــلمان از منظ ــعود سعدس ــه روش شناسیمس ــناختی و ب ش
که در ها نشان داده این بررسی .اندکرده یبررستحلیلی  -توییفی 
نـوع  1۲نگاشت و دیـوان مسـعود سـعد سـلمان نوع نام 16مرتیه 
 نگاشـت ماننـد:نام 8نگاشت یافت شـده اسـت. در ایـن میـان نام
مشـترک  مبـدأو... در دو اتـر، حـوزه « اتـر»، «شی»، «انسان»

هایی نیز وجـود در دو اتر تفاوت مبدأهای داشتند. در برخی از حوزه
هـایی در دو اتـر های مشـترک هـم تفاوتنگاشتدارد. البته در نام

در گزیده مرتیـه، انسـانی سـر بـه « غم»شود. برای مثال دیده می
خوار انسان است.گریبان است ولی در حبسیه، مونس و غم

ای به استعارة مفهومی در مقاله ،(1317زاده )استاجی و فرحانی
کـه هـا نشـان داد غم در اشعار فخرالدین عراقـی پرداختنـد. یافتـه

کردنـی، های غم در نظـام فکـری عراقـی، دیـدنی، لمـساستعاره
ای دیگـر از چشیدنی و تا حدودی شنیدنی اسـت. همچنـین دسـته

هــا در حــوزة غــم در اشــعار ایــن شــاعر کشــف شــد کــه اســتعاره
ها جوابگو نبـود و در حـوزة عرفـانی برای تحلیل ان یشناختروش

.بوده استقابل تعبیر و تفسیر 
ای بـه بررسـی اسـتعارة در مقاله ،(1313راهیمی )فضایلی و اب

انـد. بـر اسـاس مفهومی غم در شعر مسعود سعد سـلمان پرداختـه
امـده مفهوم متفاوت از غم در اشعار این شاعر به دست  14ها یافته
 داشتند. ها نسبت به بقیه بار منفینوع از ان 6که  است

ثنـوی و هـای مفهـومی جمـال در متحلیل شناختی»در مقالة 
( بـا اسـتفاده از نظریـة 1315از علامی و کریمـی )« دیوان شمس

 یهاخوشـهشناختی استعارة معایـر، کارکردهـای اسـتعارة نـور و 
تصویری مرتبط بدان یعنی خورشـید، افتـاب، شـمع، چـرا. و... در 

های مولوی بررسی شده و نتیجه این بوده که نـور در دیـوان غزل
انگارة استعاری  عنوانبهاست که ای بصری شمس شناخت و مقوله

شود؛ مولوی با توجه به ایـن این اتر نمودار می ساختژرفاولیه در 
، نور را به مثابة خـدا، «جهان غیب، نور است» یتانوانگاره و انگارة 

انسان کامل، مکـان، خـوراک و شـراب، وجـود، هـدایت و امیـد و 
دیگـری  مقالة ست.ای برای تبیین مقولة فنا و بقا بر شمرده اوسیله

( 1381از بهنـام )« استعارة مفهومی نور در دیوان شمس»با عنوان 
های کـاربردی و زیباشناسـی مو نـا از مفـاهیم به بررسی استفاده

. پرداختـه اسـتعینی برای تبیین مفاهیم انتزاعی و ذهنی و شخصی 

اما در خصوص استعارة مفهومی غم و مشتقات ان در غزلیات سعدی 
 نجام نشده است.پشوهشی ا

پژوهشروش 
های مفهـومی بـا این پشوهر با کنکاش در مباحث نظری اسـتعاره 

تحلیلـی بـه بررسـی  –ای به روش تویـیفی بهره از منابع کتابخانه
های مفهومی با محوریت احسـاس غـم در غزلیـات سـعدی استعاره

هـای پـشوهر از بـین چهاریـد غـزل سـعدی پرداخته اسـت. داده
هـای انسـان، طبیعـت، های غم در حوزهراج و در انواع نگاشتاستخ

 اند.حیوان، اشیا، حواس و خوراک تحلیل و بررسی شده

 مبانی نظری
نخستین بار جورج لیکاف و مارک جانسون نظریة معایر اسـتعاره را  

 1184در سـال « کنیمها زندگی میهایی که با اناستعاره»در کتاب 
ای دمیدنـد. از دیـد شناسی جان تازهعات معنیمطرح کردند و به مطال

شوند، نه الفـا.. اسـتعاره ها در سطح مفاهیم ایجاد میلیکاف استعاره
فقط ارایة ادبی یا یکی از یور بلاغی کلام نیسـت؛ بلکـه فراینـدی 

به عقیدة لیکاف استعاره فعال در نظام شناختی و ادراکی انسان است. 
خـوانیم کـه ان در ایـل بـه چیـز چیزی را به نامی ب»ان است که 

 (.13: 1314، لیکاف« )دیگری تعلق دارد
کند و از این طریـق بـه استعاره نظام مفهومی ما را ساختمند می

بخشد. همـة مـا نحوة ادراک، اندیشیدن، زبان و اعمال ما ساختار می
-گوییم و با ان زنـدگی مـیخوداگاه یا ناخوداگاه با استعاره سخن می

انان با رویکـردی شـناختی بـه  (.۲4: 1315و جانسون، کنیم )لیکاف 
های مفهومی پرداختند و دریافتند کـه اسـتعاره بـرای بررسی استعاره

هـا اسـتعاره را رود نه برای زیبایی کـلام. اندرک مفاهیم به کار می
دانند و معتقدنـد اسـتعاره در زبـان روزمـره بـه مبتنی بر شباهت نمی

اند که کننده نشان دادهمتقاعد یاگونهبهو ای گسترده رایج است شیوه
دارد  پررنـ استعاره هـم در فکـر، هـم در زبـان روزمـره حضـوری 

 (.6-5: 1316کوچر، )
گونـه هـای مفهـومی اینشناسی شـناختی اسـتعارهاز منظر زبان

هایی که مبتنی بر درک امور انتزاعی بـر پایـه استعاره اند:تعریف شده
اسـت تصـویری کـردن مفـاهیم ذهنـی  امور عینـی و مفهـومی یـا

(؛ به شکل ساده استعاره بـه معنـی قابـل درک 1۲4: 1381هاشمی، )
یـورت ملمـوس و عینـی و بـه وسـیلة کردن مفاهیمی است که به

توان گفت که بـه می روازاینباشد؛ قابل مشاهده نمی گانهپنجحواس 
های و شـهود اهـایرؤتوان بـه بسـیاری از وسیلة استعارة مفهومی می
 (.8: 131۲غیائیان، داد )تری غیرقابل بیان، شکل عینی
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لیکـاف و  نظریـة برپایة های مفهومیاستعاره انواع

جانسون
هـا زنـدگی هایی که بـا اناستعاره»کتاب لیکاف و جانسون در 

 اند:مفهومی اشاره کرده سه نوع استعارةبه ، «کنیممی
ها بـه یـکهفضـایی ایـن نـوع اسـتعار ۔های جهتیاستعاره- 1

بخشـند، بلکـه مفهوم در چارچوب مفهوم دیگـری سـاختار نمی
نظام کاملی از مفاهیم را با توجـه بـه یـک نظـام کامـل دیگـر 

ها را به دلیل انکه اغلـب کنند. این نوع استعارهدهی میسازمان
گیری فضایی مانند با ، پایین؛ جلو، عقب؛ داخل، خـارج با جهت

نامنـد. لیکـاف و رة جهتـی ـ فضـایی میو... اشاره دارند، استعا
هــای مکــانی نتیجــة ایــن باورنــد کــه ایــن جهت جانســون بــر

کرد کالبد و جسم ما در محـیط های جسمانی و نوع عملویشگی
«غم پایین اسـت»؛ «شاد، با ست»فیزیکی هستند. برای مثالِ 

کنند. این حقیقـت کـه در زبـان انگلیسـی مفهـوم را مطرح می
شـود، منجـر بـه تولیـد مشـخ  می« بـا »با جهـت « شاد»

شـود. می« I’m feeling up today» هایی ماننـد:جملـه
بخواهی نیستند و بر اسـاس تجربـة های استعاری دلاین جهت

قطبـی  یهاتقابل. اگرچه رندیگیمجسمانی و فرهنگی ما شکل 
بیرون و غیره مـاهیتی فیزیکـی دارنـد؛ امـا -پایین، درون -با 

هـا شـکل منـدی کـه بـر اسـاس ایـن تقابلجهت هایاستعاره
باشـند های گوناگون متفـاوت اند، ممکن است در فرهن گرفته

 (.۲1-34: 1315و جانسون،  لیکافر. ک: )
عینـی ها امکان شناسی: این نوع استعارههای هستیاستعاره -۲

ها ها، حالتمفاهیم نامحسوسی از قبیل احساسات، فعالیت کردن
اورنـد. مثـال یک هستی و ماده فراهم می مثابةبه و اعتقادات را

یک  مثابةبه« تورم»لیکاف و جانسون برای این نوع از استعاره: 
تـورم، »هـایی چـون هستی و مـاده اسـت کـه ان را در عبارت

بایـد بـا تـورم مبـارزه »یا « اورداستاندارد زندگی ما را پایین می
ــیم ــرد. انمی« کن ــوان مشــاهده ک ــا دو موضــوعت ــه و  ه کنای
ــا ایــن اســتعاره مــرتبط میانســان و  )لیکــاف داننــدانگاری را ب

ـــون،  ـــتعاره. »(54: 1315جانس ـــکارترین اس ـــاید اش های ش
ها جسم فیزیکی شخ  هایی باشند که در انشناسی انهستی

دیگر عبارت(؛ بـه41: 1315و جانسون،  لیکاف)«شودمعرفی می
فهمیدن و درک طیف  انگاری امکانانگاری و حتی جاندارانسان
ها، انگیزه برحسبای از تجربیات انسانی و غیرانسانی را گسترده
 کند.های انسانی برای ما فراهم میها و فعالیتمشخصه

های ساختاری: از نظر لیکاف و جانسون اسـاس هـراستعاره -3
استعارة ساختاری را یـک مفهـوم در چـارچوب مفهـومی دیگـر 

ــد و بیشــتر اســتشــکیل می ای از نــوع های گــزارهتعارهده
ها این استعاره» معتقدند کهها های ساختاری هستند. اناستعاره

دهند که چیزی بسیار بیشتر از جهـت دادن بـه به ما امکان می
گونه که در ها، انسازی انها و کمیمفاهیم، اشاره کردن به ان

شـود، انجـام شناسی و جهتی عمل میهای هستیمورد استعاره
دهنـد کـه یـک مفهـوم کـاملاً به ما امکان می علاوهبهیم؛ ده

تعریف را برای ساختاربخشی به مفهـوم دیگـر ساختمند و خوش
مباحثـه جنـ  »پردازان با اوردن مثال به کار ببریم. این نظریه

، جزئیـات دو تفصـیلبهیک استعارة سـاختاری،  عنوانبه« است
دهنـد یـا بـه ر میطرف مباحثه و جن  را در برابر یکدیگر قـرا

عبارتی دیگر، اجزای مباحثه را یک بـه یـک بـا اجـزای جنـ  
 .(114-141: 1315و جانسون،  لیکاف« )کنندسازی میمفهوم

 مفهوم نگاشت از دیدگاه لیکاف و جانسون
لیکاف و جانسون در فرایند تفکر استعاری، شباهت میان حـوزة 

نشـان  1«نگاشـت»و حـوزة مقصـد را بـا ایـطلاح  مبدأقلمرو 
دهند. نگاشت، رابطة میـان دو قلمـرو اسـت کـه بـه شـکل می

شود. با این اویاف، هـر تناررهایی میان دو مجموعه برقرار می
، یک حوزة مقصد و یـک مبدأاستعارة مفهومی دارای یک حوزة 

(؛ 5: 1317زاده، بر مقصد است )استاجی و فرحـانی مبدأنگاشت 
هـای وارهی بنیادین، طرحها همچون ساختارهابنابراین، نگاشت

ذهنی و الگوهای پیونددهنـده میـان مفـاهیم موجـود در ذهـن 
ادمی هستند که کشف و دستیابی بـه انهـا سـبب اشکارشـدن 

های معنایی شده و همچنین ادراک و فهـم بسیاری از پیچیدگی
رک. بهنـام، شـود )تر مـیها اسانها و پدیدهارتباط میان عبارت

های استعاری میان ی دیگر نگاشت انطباق(؛ به عبارت13: 1381
 (.4۲: 1314مفاهیم به هم مرتبط است )افراشی و همکاران، 

بحث 
 استعارة مفهومی غم 

غم، یکی از انواع هیجانات درونـی بشـر اسـت کـه بسـته بـه  
تـر تـر یـا کمحا ت درونی و بیرونی شخ  دارای شدتی بیر

م موجـب نفـی لـذت شناسان غـای از رواناست، به اعتقاد عده
زندگی در انسان است؛ رسیدن به هر لذتی مقدمة کشر انسان 

 نینشـهمانسان همواره بـا غـم  روازاینبه لذت با تری است؛ 
است؛ اما غم همواره منشأ ناراحتی و افسردگی نیست. از دیدگاه 

سـالک در تمـام  کـه یاگونـهبهعرفا غم همـزاد ادمـی اسـت؛ 
کند. مطابق در سر خویر مشاهده میهای عرفانی ان را تجربه

خورد که اگر این دیدگاه راه سلوک با درک احساس غم رقم می
را مدیریت کند، غم همچون یـک گنجینـة ارزشـمند  سالک ان
پسـت و دنیـوی و دیگـری غـم  دو شکلغم به  روازایناست. 

1. Mapping
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اسـتعارة (. 3-۲: 131۲کنـد )طغیـانی و اجیـه، ممدوح نمود می
راسـاس مفهـوم دوگانـه منفـی و مثبـت ان در مفهومی غم را ب

غزلیات سعدی در نگاشت انسان، خوراک، حواس، گیاه، حیوان، 
ها بـه ایم که هریک از این حوزهبندی کردهاشیا و طبیعت دسته

اند. در برخی موارد تری تقسیم شدههای کوچکها و حوزهشاخه
-عینـیشناختی قابـل تحلیـل و ها در حوزة غم با روشهاستعار

 گیرند.انتزاعی قرار میحوزة سازی نیستند و در 

 غم در اشعار سعدیاستعاره مفهومی جنبه مثبت 
اگرچه غم ماهیتی منفی دارد، امـا گـاه از احسـاس و خواسـت  

گیـرد خاکی( سرچشمه مـی -رسیدن عاشق به معشوق )معنوی
که این احساس و این درد و اندوه باعث تعالی عاشق و نیـل او 

تحمـل غـم و سـختی حایـل از ان  روازاینشود؛ ف میبه هد
شـود، بلکـه بـرای وی باعث رنجر و ازار عاشـق نمـی تنهانه

 شیرین و گوارا نیز هست.

 حوزة انسانی
ها و خصوییات انسانی به امور غیرانسـانی نسبت دادن ویشگی 

یکی از مسائل مهمی است که بشر را بـه خـود جـذب کـرده و 
های پراهمیت در تویـیف مفـاهیم پدیده توان گفت یکی ازمی

معقول و ذهنی است کـه راه را بـرای شـناخت و درک مفـاهیم 
هـایی چـون دوسـتی، کند. یفات و ویشگـیاستعاری فراهم می

-رهبری، از افعال و خصوییات انسانی است که شاعر با انسـان

و مقصـد بـه  مبـدأحـوزة تناررهـای  مـرتبط کـردنانگاری به 
رســاند. لیکــاف و بهتــر خواننــده مــدد مــیرمزگشــایی و درک 

-هـای هسـتیهـا را از نـوع اسـتعارهجانسون این قبیل استعاره

ها معتقـد هسـتند کـه تجربـة مـا از کنند، انشناسی قلمداد می
بنیـان دیگـری را بـرای ادراک فـراهم  1جسم فیزیکـی و مـواد

هـا نبـوده و فراتـر از سازد، بنیانی که تنها بـر اسـاس جهتمی
ها به واسطة اجسام و مواد بـه مـا اجـازه ست. درک تجربههاان
ها را های خود را برگزینیم و انهایی از تجربهدهد که بخرمی

یا موادی مجزا و مستقل از یک کـل واحـد بـه شـمار  ۲وجودها
جسم خودمان( بنیانی  شهیوبه) اوریم. تجربة ما از اجسام فیزیکی

ــوعی  ــیع و متن ــیار وس ــترة بس ــرای گس ــتعارهرا ب های از اس
هـایی هایی کـه پنجره. اسـتعارهسازندیم شناختی فراهمهستی

ها ایده ها، احساسات،هستند برای نگریستن به رویدادها، فعالیت
-هـای هسـتیها و مواد. بنـابراین اسـتعارهو ... به مثابة هستی

بخشند و انواع گونـاگون شناختی اهداف گوناگونی را تحقق می

1. Substances

2. Entities

انـد. گسـترة ا بازتـاب انـواع اهـداف تحقـق یافتههاین اسـتعاره
هایی بسیار وسـیع شناختی برای چنین هدفهای هستیاستعاره
 ییشناسـا سـنجر، تـوان از ارجـاع،مثـال می عنوانبـهاست، 
و ... نام بـرد  هازهیانگها و ها، بیان هدفها، شناسایی علتجنبه

مکـان درک انگاری ا(. انسان41-51: 1315، )لیکاف و جانسون
هـای هـا یـا بـه عبـارتی هسـتیو فهم طیف وسیعی از تجربـه
هـای انسـانی فـراهم هـا و فعالیـتغیرانسانی را برمبنای انگیزه

های مفهومی در موضوع غم سازد. سعدی از این نوع استعارهمی
 بهره برده است:

«غم، رهبر و مو  است.: »تیب نیا نگاشت
 کیمنسجم  یدهو سازمان یسازممکن است تنها راه برجسته 

: 1315و جانسـون،  کـافیمـا باشـد )ل یهااستعاره، ابعاد تجربه
، استعارة غم به مثابة «غم رهبر و مو  است»(. در نگاشت ۲41

حرکـت و  یینـااست که براساس تجربة مـا توا یرهبر و مرشد

: دیــگویمــ یوحها را دارد؛ فتــانســان نتــری¬دهیــبرگز یرهبـر
 ایـ دنیـدو خاستگاه دارد؛ نـوع انگار یپردازاستعاره یندهایفرا
معمـو ً  ،یاانگـاره نی... چنـ یو یستیو تجربة ز ندهیگو نریب

در ذهن  یدر تجربة شخص یدئولوژیا ،یزندگ طیمح ریتحت تأت
استعاره  نی(. در واقع ا3۲3: 1314 ،ی)فتوح شودیفرد متمرکز م
اساس تجربه شاعر شکل داده اسـت کـه  بررا  یتیکنر و موقع

قـدرت و  ریهـدف نمـا نجـایمـا تناسـب دارد. در ا یدر زندگ
غم است و به جنبة مثبت غم نظـر دارد. در گـزارة غـم  ییتوانا

غم است و حوزة  یانتزاع دةیرهبر و مرشد است، حوزة مقصد پد
ها را بـه سـمت انسـان ریو مسـ کندیم یکه رهبر یمبدأ انسان
قصـد دارد درک  ییتناررگو نیشاعر با ا دهد؛یم رییغمطلوب ت

واسـطه مفهـوم قدرت و تسلط به یغم را در معن یمفهوم انتزاع
 کند. لیرهبر و مرشد تسه ینیع

-۲« غم، رهبر و مراد است.»-1های غم در این نمونه: نگاشت
«غم، راه و جاده است.»

روشن و مشخصی که  کاملاًیک از ساختارهای مفهومیِ هیچ 
شوند، تنها ریشـه در عملکـرد احساسـی به احساسات ما مربوط می

مند میان احساسات )مانند ندارد، بلکه به سبب وجود ارتباطات نظام
حرکتی ما )مانند راست ایستادن( این -های حسی ادی( و تجربهش

منـد را شـکل ها بنیان مفـاهیم اسـتعاری جهتاحساسات و تجربه
دهند که احساسات خود هایی به ما اجازه میدهند، چنین استعارهمی

 اش از خانه خمار برامداوازه نشینی که مرید غم او شدسجاده
 (314: 1374)سعدی،  

ا رهروان غم را خار از قدم ت
 براید

 گفتی به کام روزی با تو دمی برارم
 (417)همان:  
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سـازی کنـیم تر مفهومتر و مشـخ را در قالب ایطلاحات روشن
(. این استعارة ساختاری سبب 146-145: 1315)لیکاف و جانسون، 

شده تا شاعر احساس خود را با دیگر مفاهیم مرتبط سـازد. در ایـن 
نمونه غم به شکل رهبر و مرشد برای رهروان تعریف شده است؛ از 

راه و مسیر رهروان نیز باشد، سالکان و رهروان  تواندیمسوی دیگر 
ة جسمانی غم بر اساس تجرب .کنندغم با خار ملالت طی طریق می

سـازی فرسا و پرخطر مفهومای طاقتراهنما و رهبر یا جاده مثابهبه
 شده است.

 حوزة طبیعت

عنوان یـک الگـوی تابـت و همـواره در تصویرسازی با طبیعت به 
دسترس از دیرباز موردنظر شاعران و سخنوران بوده است. انـس و 

گـویی های حاضر در طبیعت چنان است که الفت شاعران با پدیده
ها و گیاهان حکایـت مندی او از لطافت و زیبایی گلدرک و بهره»

)استاجی « از پیوند تنگاتن  میان روح بشر با طبیعت و گیاهان دارد
های مفهومی در حوزة طبیعت از (. استعاره16: 1317زاده، و فرحانی

های سـاختاری جـای دیدگاه لیکاف و جانسـون در قالـب اسـتعاره
اساس هـر اسـتعارة سـاختاری را یـک »یدگاه انان گیرند. در دمی

دهــد و بیشــتر مفهــوم در چــارچوب مفهــومی دیگــر تشــکیل می
)لیکاف « های ساختاری هستندای از نوع استعارههای گزارهاستعاره

 (.83- 4: 1315و جانسون، 

غـم، »-۲ «غـم، گلـی خـاردار اسـت.»-1این بیـت: های نگاشت
«.خار است
استعارة ایـلی در ایـن بیـت مربـوط بـه غـم اسـت کـه در  

تصــویر هماهنــ  واحــدی وجــود نــدارد کــه همــة »ایــن نمونــه 
های مربـوط بـه غـم بـا ان تناسـب داشـته باشـند، انچـه استعاره

از اســتعاره  هــاســازد، ایــن اســت کــه همــة انان را منســجم می
کننـد های متفاوتی بـرای غـم اشـاره مـیهستند که با راه« گل»
(. بـا الهـام از تصـاویر ملمـوس در 71: 1315لیکاف و جانسـون، )

را کـه در حـوزة مبـدأ اسـت، بـرای غـم « خـار»طبیعت، نگاشت 
ــد  ــوزة مقص ــردر ح ــرای  در نظ ــاعر ب ــت. ش ــده اس ــه ش گرفت

قصــد ســاختارهایی تناررهــای خــار و غــم در دو حــوزة مبــدأ و م
سـازی چون تیـزی، چسـبندگی و اویختگـی در دامـن را برجسـته

ــتعارة  ــب اس ــزاره در قال ــن گ ــر ای ــن منظ ــت و از ای ــرده اس ک
گیـرد. اگرچـه خـار همیشـه جنبـة ناخوشـایندی ساختاری قرار می

«خـار»بـه « غـم»دهد؛ شـاعر در اینجـا بـا نگاشـت را نشان می
سـعدی غـم یـار را خـاری کـه به جنبة مثبت ان نظر دارد؛ چنـان

ــی ــازی م ــایند در دل تصویرس ــین و خوش ــن دلنش ــه ای ــد و ب کن
 داند.ترتیب رفتن به گلستان را کاری بیهوده می

«بخر است.نجات یاتشغم »-1این بیت:  نگاشت
و در حــوزة مبــدأ در نظــر گرفتــه شــده « اتــر» در ایــن بیــت

سـازی شـده اسـت. براساس ان غـم در حـوزة مقصـد، مفهـوم
این اسـتعارة مفهـومی از نـوع سـاختاری اسـت؛ زیـرا نگاشـت 
غم عشق به اتـر بـه سـبب ویشگـی سـوزندگی و حـرارت در 
غم و عشق اسـت؛ امـا در مصـرع دوم سـعدی اتـر عشـق را 

ــ ــتان ش ــتان گلس ــه داس ــیح ب ــا تلم ــرت ب ــر حض ــر ب دن ات
تنها ایـن اتـر دانـد کـه نـهبخر مـیابراهیم، دلنشین و لذت

شــود، بلکــه بــرای او بــه باعــث از بــین رفــتن و هلاکــت نمی
 منزلة رهایی و جاودانگی است. و نیز بیت:

یاحوزة اش

یکی از ابزار قدرتمند بـرای تفهـیم هرچـه بهتـر معـانی، اشـیا  
رو که اشـیا در محـیط اطـراف بشـر قابـل دیـدن و است؛ ازاین

ــردن هســتند؛ انتســاب ویشگی ــاهیم لمــس ک ــه مف هــای ان ب
ــلتر و انتزاعــی ملمــوس ــازا اســت. ترقبولقاب ، در حــوزة رونی

بـه کـردن مـا بـا تجر»گیرنـد. های سـاختاری قـرار میاستعاره
کــه اشــیایی کــه در جهــان وجــود دارنــد و اشــنا شــدن بــا این

ــه ویشگی ــیا چ ــن اش ــدیگر ای ــه یک ــه ب ــد و چگون ــایی دارن ه
شــوند، دانــر خــود پیرامــون جهــان را بــه دســت مربــوط می

ــی ــهم ــطة مقول ــه واس ــان را ب ــیا جه ــاهیم اوریم و اش ها و مف
ــی ــدرک م ــون،) میکن ــاف و جانس ــیاری  (.۲81: 1315 لیک بس

ــا ــدفاز ش ــب و ه ــیم مطال ــرای تفه ــی و عران ب ــای ذهن ه
عنــوان تشــبیه و تمثیــل فکــری و انتزاعــی خــود از اشــیاء بــه

 کنند:استفاده می

غـم، جراحـت اسـت.  -۲غم، سلاح است.  -1های این بیت: نگاشت
، قاتل است.غم-3

-، در حکـم کـلان«غم به سلاح»چنانکه در این نمونه نگاشت 

ای ساختاری است که مصادیقی نظیر شمشـیر، کشـته شـدن، استعاره
شـود؛ در واقـع رنـج و تیغ، مقتول، جراحت، تیر و جوشن را شامل می

 هانظری باشد رفتن به گلستانکوته تا خار غم عشقت اویخته در دامن
 (44: 1374)سعدی،  

ای برادر غم عشق، اتر 
نمرود انگار

 برمن این شعله چنان است که بر ابراهیم
 (634: 1374 )سعدی،

سودا مپز که اتر غم در دل 
 تو نیست

 را که برد ما را غم تو برد به سودا تو
 (175: 1374 سعدی،) 

نه من از دست نگارین 
 تو مجروحم و بس

 که به شمشیر غمت کشته چو من بسیارند
(331: 1374 )سعدی،



سـلاحی  مثابـهبهشـود، مرارتی را که از غم و اندوه در دل حایل می
 مبـدأهـای حـوزة ویشگیکند؛ مجروح و زخمی میاست که عاشق را 

سـازی بخشی، در حوزة مقصد یعنی غم، مفهومیعنی جراحت و هلاک
 شده است.

«یار ییاد است.»-۲ «غم، دام است.»-1این بیت:  نگاشت
ه در این بیت، هدف خایی را تحقق بخشیده و انچه بـه استعار 

ها انسجام داده است، فضـای ایجـاد شـده، فضـای این نگاشت
 نگاشتاسارت است که با مؤلفه و مفهوم غم مطابقت دارد و با 

هماهن  شده است. هر دو نگاشت بـر « دل، مر. است»جانبی 
های ای از تجربــهشناســی اشــاره دارد و گســترهاســتعارة هستی

گشـایی و و خواننـده را در گـره ختـهیامهمذهنی و عینی را در 
درک مفهوم یاری کرده است. غم در این بیـت دامـی اسـت در 
دست معشوق که حکم ییاد را دارد و عاشق دوست دارد، شکار 

 او بشود و دام و زنجیر او را به جان بخرد.
 همچنین در بیت: 

ها دیدگاهی را بـرای مفهـوم غـم فـراهم هریک از این استعاره
بخشـند. های این مفهوم ساختار میسازند و به یکی از جنبهمی

جوی یک مفهوم کلی واحد از غم است وفرضیة انتزاع در جست
انتزاعـی  ها به اندازة کـافیکه برای هماهنگی با همة این جنبه

ها تویـیف مشـترکی از مفهـوم ایـن اسـتعاره هرچند کهباشد، 
های متفـاوت غـم را دهنـد؛ بلکـه جنبـهایلی غم را ارائـه نمی

: 1315 لیکـاف و جانسـون،کننـد )جداگانه تویـیف مـی طوربه
بندی غـم، نـوعی اسـتعارة سـاختاری را در نگاشـت پای (.176
یـن ترکیـب مفهـوم کند. شاعر بـا اتداعی می« غم، دام است»

؛ امـا بـا است دهیبخشانتزاعی غم را به اسارت در زندان، عینیت 
بندی نظـر دارد و ان را مایـة نیکبختـی خوشایندی به این پای

داند. در مصـراع دوم بـا بیـان تمثیلـی غـم بـه شـاهین، دو می
و « غـم شـکارچی اسـت»شـناختی در نگاشـت استعارة هستی

شود که جنبة مثبـت ظه میملاح« عاشق )سعدی( کبوتر است»
 کند.غم را تقویت می

 غم در اشعار سعدیاستعارة مفهومی جنبة منفی 
غم و اندوه غالباً با بار منفی، یک احساس بـد و اتفـاقی ناخوشـایند را 

در ایـن  روازایـندربردارد و درکل نقطه مقابل احساس شادی اسـت. 
منفـی ان بـه  های مختلف غم را براسـاس بـارقسمت برانیم تا حوزه

سازی کنیم:شکل استعارة مفهومی در غزلیات سعدی، مفهوم

 حوزة انسانی

 غم، بیماری» -۲« غم، ستمگر است.»-1کلان نگاشت این بیت: 
«است.
شناسی های هستیانگاری موجود در این بیت در زمرة استعارهانسان

های مفهومی این نمونـه از دیدگاه لیکاف و جانسون است. استعاره
های ملموس مانند بر مفاهیم انتزاعی غم از طریق نگاشت بر حوزه

ها درد جسمانی یا فریاد بیان شده که برگرفته از تجربیات ما انسان
کـاین درد نپنـدارم از ان مـن » ل بیان شده اسـت:در قالب استد 

؛ سعدی با ذکر فریاد از دست غم ضـمن اینکـه ویشگـی «تنهاست

، بـه قصـد دادخـواهی او را سـتمگری انسانی برای غم قائل شـده
شماری را به درد خـود گرفتـار تنها او بلکه خیل بیپندارد که نهمی

سـازی به عینـیسازی غم به یورت انسان ساخته است. با مفهوم
این در مصراع دوم با بـدل  برعلاوهاست. این واژه انتزاعی پرداخته 

از غـم، ان را بـه مثابـة یـک بیمـاری واگیـر و « این درد»بلاغی 
کند. این استعاره از نـوع سـاختاری اسـت؛ سازی میهمگانی عینی

یعنی غم و بیماری، نتیجه واحدی از درد را در بردارد و بـا یکـدیگر 
 ب دارد.تناس

های نگاشـت« غم، حریفـی مقتـدر اسـت.» -1کلان نگاشت: 
عاشــق، مگــس » -۲« دل، انســان اســت.» -1مــرتبط دیگــر: 

 «معشوق، عقاب است.»-3« است.

عاشـق، مگـس »، «غم، حریفی مقتدر است»های: نگاشت 
این امکان را فـراهم اورده تـا « معشوق، عقاب است»و « است
ها و پرنـدگان قدرت و عـدم قـدرت را در قلمـرو انسـان مسئله

ــی ــر. دل ــد م ــر بجه ــر گ ــب از دام غم  این همه میل که با دانه خالر دارند عج
 (344: 1374 )سعدی، 

 کبوتر مقبل که یید شاهینیزهی  بند غمتز نیکبختی سعدیست پای
 (111)همان:         

ــب نباشــد ــت عی ــن از دســت غم ــاد م  کاین درد نپندارم از ان من تنهاست فری
 (74: 1374 )سعدی،           

ــد ــر برای ــا غم ــه ب ــت ک ــرد انس ــه م ــن ن  مگسی کجا تواند که بیفکند عقابی دل م
 (751: 1374 سعدی،)
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هایشـان ها را از رسیدن بـه خواستهسازی شود و انچه انمفهوم
گرداند، داشتن قـدرت ها را پیروز میدارد و یا برعکس انباز می

ها است. شاعر از تلفیـق ایـن نگاشـت و یا نداشتن قدرت و نیرو
کند که به نبـردی ای را برای عاشق و معشوق ترسیم میرابطه

دهد که انجامد؛ این استعاره، قدرت عشق را نشان مینابرابر می
شـود و غـم ای ترسیم مـیاز تلفیق این تناررها تصویر عاشقانه

یورت یک حریف قـدر اسـت کـه اقتـدار و برتـری از عشق به
های مفهـومی در ایـن های عمدة اوست. تجمیع استعارهیویشگ

انگاری انگاری محدود نیست؛ بلکه جانـداربیت که تنها به انسان
شناسـی قـرار را با دایرة شمول بیشتر در حـوزة اسـتعارة هستی

ها و تناررهـا و دهد که بدون کنار هم گذاردن این نگاشـتمی
تواند مقصود کـلام را یها به هیچ عنوان نمایجاد ارتباط بین ان

به خواننده منتقل کند و ایـن شـیوه مفهـوم انتزاعـی غـم را در 
سـازی حوزة مقصد، با توییف حریف مقتـدر ملمـوس و عینـی

 .کرده است

غـم، » -۲ «اسـت. غـم، سـلطان»-1های این نمونـه: نگاشت
«غم، یزک است.»-3 «لشکری پیروز است.

سلطان، لشکر و  مانندغم در این بیت به واسطة دیگر قلمروها  
هـایی اسـت کـه سازی شده است که حایل کنریزک مفهوم

، غم بـه مثابـة سـلطانی روازاینشوند. استعاری درک می طوربه
وجـود  قدرتمند با لشکری تحت فرمان است که ملک و قلمـرو

قـراول های مداوم یزک و پیرشاعر را تسخیر کرده و با یورش
قدرت سلطه و نفوذ خود با غم او را در سیطرة خود نگه داشته و 

سـازی غـم بر ملک وجودش پیروز گشته است. سعدی با مفهوم
توانسـته، بـا  مبـدأدر حوزة مقصد به پادشاهی قدرتمند در حوزة 

انتزاعی غم را عینی و ملموس شناسی مفهوم این استعارة هستی
 کند.

 ،غــم» -۲« خــوار اســت.موجــودی خون ،غــم»-1ها: نگاشــت
«غم، موجودی شاد و خرم است.» -3« موجودی ستمگر است.

نخواری است که انسان خوشناسی، استعارة هستیغم در قلمرو  
شاعر را نوشیده است. در این معنا غم امـری  دلخونشربتی از 

ــا دادن ویشگــی انســانی  ــاگوار و ناخوشــایند اســت. ســعدی ب ن
و ان را  خواری غم را از حوزة انتزاعی به حوزة عینـی بـردهخون

غـم بـه مثابـة انسـان مقتـدر، سـتمگر و  .ساخته استملموس 
های اســتعارهشــده اســت. خــواری عینــی و تصویرســازی خون

ای پارادوکسی است تجربه« غم، موجودی خرم است»مفهومی، 
شـود، در تحمل رنج غم به شادی و شادباش دیگران منجـر می

واقع قصد دارد بگوید شادی برخی افراد از غم و رنـج دیگـران، 
 و بیت: خوارگی استناشی از همان ویشگی ستمگری و خون

حوزة اشیا
اشیا یکی از مفاهیم مهمی است که شاعران برای ملمـوس سـاختن  

-مفاهیم انتزاعی و ذهنی ان را در قالب استعارة مفهومی به کـار مـی

پـذیر بـودن در بحـث اسـتعارة گیرند. اشیا به لحا. عینی و مشـاهده

ای را بـر سازی ویـشهنقر مفهوم مبدأحوزة  عنوانبهواره مفهومی هم
های مفهـومی از نـوع کند. این نوع از استعارهمقصد تحمیل میحوزة 
 روند:های ساختاری به شمار میاستعاره

«غم، بار گران است.»نگاشت: 
سازند که به ما این ن مفاهیم نوع مناسبی از ساختار را فراهم میای 

های طبیعـی تجربـه را کـه در ارتبـاط بـا دهنـد گونـهاجازه را می
، اندشـدهخودشان عینیت کمتری دارند یا با وضوح کمتری تعریـف 

(. در این بیت با توجه به 118: 1315لیکاف و جانسون، ) میکندرک 
مقصـد حـوزة و غـم در  مبدأحوزة ، در اربمشقتویشگی سنگینی و 

سازی شده است. این استعارة سـاختاری، شـاکلة غـم را بـه مفهوم
 دلیل خستگی خاطر و سنگینی بر دل و گرانی بـار تویـیف کـرده

ــود ــک وج ــر مل ــلطان غم ــعدیا لشــکر س  ایدهم بگیرد که دمادم یزکی می س
 (4۲8: 1374 )سعدی، 

ــت ــرد و گف ــوش ک ــم ن ــون دل ــربتی ز خ ــم ش  این شادی کسی که در این دور خرمست غ
 (117)همان:        

 مکن که دست برارم به ربنا ای دوست شـــمم ریخـــتغــم تـــو دســـت بـــراورد و خـــون چ
 (143)همان:          

 اری شتر مست کشد بارگران را تـــا مســـت نباشـــی نبـــری بـــار غـــم یـــار
 (34)همان: 
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و بـا تمثیـل  ، مستی را در تحمل بار گران غم دانستهروازایناست، 
ی را تکمیل برد، تصویرسازمی یراحتبهشتر مست که بار سنگین را 

اسـت و عاشـق شـتر  بـارغم»کرده و از تلفیق چند نگاشت دیگـر 
، درک مفهـوم انتزاعـی تحمـل راه عشـق و جفـای «مست اسـت

هم در زمان مستی و سرخوشی و تمثیل معشوق را با بار سنگین ان
سازی کرده است. البته در این مورد از پـارادوکس شتر مست عینی

 رریفی بهره برده شده است.

«غم، اسارت و بند و زنـدان اسـت.»-1 نگاشت این بیت:کلان
«معشوق، ماه است.» -3« محبوب، ازاد است» -۲
ز اند و به یکی اها مفهومی را فراهم اوردههریک از این استعاره 

اند، فرضـیة انتـزاع بخشیده ساختارهای پرشمار این مفهوم جنبه
اسـت کـه « عشـق»وجوی یک مفهوم کلی واحـد از در جست

ها به اندازة کافی انتزاعی باشد، برای هماهنگی با همة این جنبه
مانـد کـه حتی اگر این امر ممکن بود، این نکته از نظـر دور می

را « عشـق»فهـوم ایـلی ها توییف مشـترکی از ماین استعاره
 طوربـهرا « عشـق»های متفـاوت دهنـد، بلکـه جنبـهارائه نمی

(. در 176 :1315 کنند )لیکـاف و جانسـون،جداگانه توییف می
شـاعر بـا  های متفـاوت غـم هسـتیم.این نمونه ما شاهد جنبـه

، به غـم، مفهـومی «خلق گرفتار در غم روی یار»نگاشت کلمه 
در معنی اسارت و زندانی شدن در  عینی و ملموس داده و ان را

در حکـم  مبـدأاشیا تصور کرده اسـت؛ زنـدان در جایگـاه حوزة 
سـازی شـده ساختار و الگویی برای غم در جایگاه مقصد مفهوم

است. این بیت به تعبیر لیکـاف اسـتعارة سـاختاری دارد کـه بـا 
سازی غم به شکل زندان و ذکـر مصـادیق ان، عینـی و مفهوم

 است. قابل درک شده

غـم، »-۲« غم، کا یی قابل شمارش است.»-1ایلی:  نگاشت
معشــوق، » -4« غــم، خــوردنی اســت.»-3« بــار گــران اســت.
«غمگسار است.

بیت یفت شمارشی هزار برای غـم جهـت نشـان این در  
 کـه انتزاعـی اسـت؛ روازاندن مقدار و فراوانی ان است. غم، دا

باشد. شـاعر بـرای ملمـوس سـاختن غـم، از قابل شمارش نمی
، به تصویرسازی غـم مبدأطریق کا یی قابل شمارش در حوزة 

؛ از که از نوع استعارة سـاختاری اسـت پردازددر حوزة مقصد می

هی و حجـم طرفی با اوردن این نگاشت ضـمن اینکـه بـر انبـو
، در مصرع دوم با کندیم تأکید گستردة غم بر دل با زبان مبالغه

و لذا نگاشـت « معشوق غمگسار )غمخوار( است»نگاشت اینکه 
، «غم خـوردنی اسـت» کهاناستعارة مفهومی از نوع ساختاری 

های مفهومی شـاعر یـک شود. از ترکیب این استعارهتداعی می
کند و به این ترتیب کلام خود را تصویر پارادکسی زیبا خلق می

 دهد.انگیزی سوق میبه اوج زیبایی و خیال

«غم، شمع است.» -۲ «است.غم، پیراهن »-1ها: نگاشت
در نگاشت غم به پیراهن درک مفهوم غم از طریق حس بینایی 

قابل دریافت است. استعارة سـاختاری کـه غـم ماننـد  و  مسه
ای است که بر یکتـایی دل او پوشـانده  یهپیراهن ضخیم و ده

غم در این تصـویر زیبـا بـا  یتودرتوشده است. حجم و وسعت 
، مبـدأقرار گرفتن غم در حوزة مقصد و پیراهن ده  یه در حوزة 

 استفاده از  عینی و قابل درک شده است. انچه قابل تأمل است،

پیراهن غم چو »شمع و پارادوکس نهفته به کار رفته در مصراع 
 «.شمع ده توست

حوزة طبیعت
نداشته طبیعت ارتباط و انس  اندازهبه زیچچیهبشر از ابتدای خلقت به 

، بـرای مبـدأعنـوان یـک حـوزة رو شاعران از طبیعت بـه؛ ازایناست
 اند.ه کردههای مفهومی استفادتوییف و درک استعاره

 گرفتاران رؤیتتو ازادی و خلقی در غم    ای بــاد شــبگیری بگــوی ان مــاه مجلــس راا
 (663: 1374 )سعدی، 

ـــر دل ـــای او ب ـــت از جف ـــم اس ـــزار غ ـــر ه  اگ
.

 هنوز بندة اویم که غمگسار من است
 (1۲8: 1374 )سعدی، 

ـــت ـــمع یکتاس ـــو ش ـــم چ ـــه دل ـــرمن ک  ب
. 

 پیراهن غم چو شمع ده توست
 (14: 1374 سعدی،)          

ــوختی ــر بس ــر ات ــود ب ــو ع ــم چ ــا دل  زنم ز غمت دود مجمر استوین دم که می جان
 (18: 1374 سعدی،) 
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دل، عـود »-۲« غـم، دود اسـت»-1 کلان نگاشت ایـن بیـت:
«اه، دود است.» -4« غم، اتر است.» -3« است.

و « غـم دود اسـت»در این بیـت شـاعر بـا اسـتعارة سـاختاری 
، سوختن و نابود شدن غم را با حس بینایی مفاهیمی چون اتر

و بویایی توییف کرده و بار معنـایی منفـی بـه ان داده اسـت؛ 
از حالت انتزاعی  مبدأرو غم در حوزة مقصد با دود در حوزة ازاین

. انچه در این بیت شده استبه حالت عینی و قابل درک تبدیل 

د است که از تصویرهایی چون عود و دومندی اهمیت دارد، بهره
جنبه پارادوکسی به ان بخشیده اسـت؛ زیـرا سـوختن، دردنـاک 
است؛ اما چون این سوختن همراه با سوختن عـود بـوده و ان را 
عطراگین کرده است به جنبة غـم عاشـق و سـوختن در اتـر 

اینـدی از ایـن عشق محبوب اشاره دارد و در عـین حـال خوش
دهـد کـه ه میغم، نقشی پارادوکسی از احساس معشوق را ارائـ
 کند.سازی میهم عامل غم و هم عامل فرح را در او برجسته

«عشق اتر است.» -۲« غم دریا است.»-1این بیت:  نگاشت
ازی و سـدربارة مفهوم استعاری غم در این بیت میـان زیرمقوله 

گونه ساختاربخشی استعاری تمایز خایی وجود ندارد؛ زیرا همان
که عشق خاییت نابودکنندگی دارد، دریا نیز بـا توجـه بـه زیـر 
مقوله سازی خاییت نابودکنندگی دارد و از یـک نـوع هسـتند؛ 
ولی هم اتر و هم دریا دارای کنر همسانی هسـتند؛ ولـیکن 

 اسـت کـهتعارة سـاختاری نحوه انجام متفاوتی دارند و نوعی اس
سعدی  .احساسات انتزاعی با تصویرهای حسی همراه شده است

گستردگی غم را در غرق کردن و نابودی عاشـقان بـه عظمـت 
 بیند.کنندگی و نابودی ان میخصوییت غرق ودریا 

 حوزة حواس

-۲ «غم، گفتنی و شـنیدنی اسـت.» -1های این بیت: نگاشت
«زدودنی است.غم، »- 3« غم، رفتنی است.»

در این بیت غم مطلب و کلامی در نظر گرفته شده که گفتنی و 
غـم مطلبـی »شنیدنی است؛ شاعر با کاربرد استعارة سـاختاری 

گاشـت اسـتعارة فضـایی و در مصـراع اول و بـا ن« گفتنی است
در مصراع دوم، غم را در حوزة مقصد، « غم رفتنی است»جهتی 

سازی کـرده اسـت. در ، مفهوممبدأبا ساختاری گفتنی در حوزة 

هـای عاشـق، غـم دهی مفهوم رنجاین نگاشت شاعر در سامان
سـازی ای بـرای بـازگو کـردن مفهومدل او را به یورت گلایه

در سایه دیدار معشوق ان غم از فضای دل  کند که سرانجاممی
؛ «غم زدودنی است»شود و از این منظر او زدوده و فراموش می

دهـد کـه این استعاره عملکرد مـا را نسـبت بـه غـم نشـان می
ــد. ــد ش ــته خواه ــم از دل برداش ــار غ ــدن ی ــا ام ــا خره ب ب

«غم گفتنی و شنیدنی است.»-1نگاشت: 
غم ویـف  ایشرح است  کیغم  یسازمقوله ریاستعارة غم با ز

احساسـات سـاختار  ریبـا سـا وندیبه واسطة پ»است که  ینشدن
اسـت کـه در  یاحساسـ میمعمول مفاه یشگیو نی. ااست افتهی

اند، نشـده فیـوضـوح تعربه یمیشکل مسـتق چیتجربة ما به ه
اسـتعاره  ةو بـه واسـط میرمستقیعمدتاً به شکل غ دیبا نیبنابرا

بـا  تیـب نیـ(. ا143: 1315و جانسـون،  کافیشان کرد )لدرک
 یعاشـق را بـه شـکل یو استفاده از استعاره، حـس نـاتوان جازیا
در « شرح غـم» یاستعار بیکه در ترک دهدینشان م رگذاریتأت

. با نگاشت غم بـه یـورت ردیگیمقرار  یحوزة استعارة ساختار
 ییایغم را در حوزة حس گو یشاعر مفهوم انتزاع یگفتن یمطلب
:تیب زیقابل لمس و درک کرده است. و ن ییو شنوا

ــق ــر عش ــوخته درات ــت س ــدر هوس ــهری ان  خلقی اندر طلبت غرقه دریای غمند ش
 (351 :1374 سعدی،) 

 یاییچه بگویم که غم از دل برود چون تو بگفتــه بــودم چــو بیــایی غــم دل بــا تــو بگــویم 
 (745: 1374 سعدی،) 

ــام ــدن تم ــف نخواهدش ــه وی ــت ب ــرح غم  جهدم به اخر امد و دفتر تمام شد ش
 (314 :1374 سعدی،) 

 به زبان چند بگویم که دلم حاضر نیست چنـدی گفته بودم غـم دل بـا تـو بگـویم
 (115: 1374 سعدی،) 
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«غم خوردنی است.»-1 :نگاشت
در قالب استعارة مفهومی از نوع ساختاری ان، با اسـتفاده از غم 

فعل خوردن و تداعی حس چشایی در حـوزة مقصـد بـا تمثیـل 
. این استعاره شده استسازی و قابل درک کتان و مهتاب مفهوم

کشـد کـه ای را بـه تصـویر مییک رابطة نـامتوازن و شـکننده
بر سر عاشق معشوق حتی در پی این نیست که بداند چه بلایی 

قـرار به همین ترتیب پارادوکس دعا در برابر دشنام  اورده است،
 شده است. داده

حوزة حیوان
بشر از ابتدا با جانوران و حیوانات در ارتباط بوده و از انـان در بهبـود  

گی و نیز ادامه حیات بهره برده است؛ لذا شاعران برای درک زند

 اند.های انتزاعی از انان بهره گرفتهحوزه

«غم اسب است.» -1: نگاشت
عاره فراهم ساختن درکی نقر اساسی است»تر گفته شد، پیر گونه کههمان

)لیکـاف و  «نسبی از نوعی تجربه به واسطة نـوع دیگـری از تجربـه اسـت
(. در نگاشت غم به اسب که به واسـطة جانـدارانگاری ۲38: 1315 جانسون،

دانـد شناسی است، شاعر غم را به مانند اسبی تندرو مینوعی استعارة هستی
جمله گرد و غباری که برگرفتـه از  گذارد، ازمی جابهکه به دنبال خود اتراتی 

ندامت و پشیمانی اسـت؛ بـه ایـن معنـی کـه گرفتارشـدن در غـم عشـق، 
غم در حوزة مقصد بـه اسـب  رونیازاسرانجامی جز ندامت و پشیمانی ندارد. 

 تشبیه شده است. مبدأدر حوزة 

 مفاهیم انتزاعی غم
سـازی یـک عینـینیز ذکر شد، ساختار استعارة مفهومی،  قبلاًکه  طورهمان
-ویشگـیکه طوریمعنایی قابل درک است؛ بهحوزة معنایی بر اساس حوزة 

تری نسبت های برجسته و ملموسدارای ویشگی مبدأمعنایی حوزة های 
به حوزة مقصد باشد. در برخی از توییفات غـم در اشـعار سـعدی ایـن 

موسی نیز ویشگی عینی و مل مبدأویشگی و ساختار وجود ندارد و در حوزة 
حـوزة سـازی و شـناخت وجود ندارد؛ بنابراین شرایط تویـیف و مفهـوم

خـود ذهنـی و انتزاعـی  مبدأحوزة نیست؛ زیرا  ریپذامکانانتزاعی مقصد 
سازی نیـاز دارد. از مقصد دیگری برای شناخت و مفهومحوزة است و به 

های عرفـانی اسـت، فرضانتزاعی نیازمند پیرحوزة که ارتباط دو  انجا
های عرفانی بهترین روش بـرای درک فرضرسد توییف پیرنظر می به

 ها باشد.گونه استعارهساختار این

«اسـت.تشویر خـاطر غم، »-۲ «غم، اندیشه است.»-1ها: نگاشت
«اب است.غم، نگرانی و اضطر»-3
مفهومی انتزاعی دارد و برای فهم ان نیـاز « اندیشه»در این نگاشت  

قادر به ملموس ساختن مفهـوم غـم  روازاینبه تحلیل عرفانی است؛ 
پذیر برای فهم این اسـتعاره عبـارت فرض عرفانی توجیهنیست. پیر

است که غم همچون تشویر و اضطرابی اسـت کـه در جـایی کـه 
امکان حضور ندارد؛ در واقع وجود معشـوق، سـبب معشوق قرار دارد، 

رهـایی از تفرقـه  ایطلاحبهرهایی عاشق از غم و پراکندگی خاطر و 
تفرقه عبارت است از پراکندگی خاطر بهر طریقـی کـه باشـد »است؛ 

برای اشتغال از عالم غیب، در ایطلاح سالکان تفرقه عبارت از انکـه 
: 1367گـوهرین، «)یسـازراکندهپتعلق به امور متعدد  واسطهبهدل را 

عدی در این بیت چهار بار از واژة غم استفاده کرده است کـه س(. 134
همگی در معنای اندیشه، تشویر خاطر و نگرانی از چیزهای متفرقه 
چون امور دین و دنیایی و معشوق است که تشویر خاطر در تمـامی 

هـای اسـتعاره ترکیبداند: موارد جز برای معشوق را امری بیهوده می
عنوان نیرویـی ، تجربه عاشقانه را بـه«عنوان غم وا غم معشوق به»

هـای مـذهبی و در مفهوم نگرانی« غم دین»دهد و متعالی نشان می
اهمیـت هـای زمینـی بیهای مادی و غمبه معنی دغدغه« غم دنیا»

«بیهـوده»با بیان یـفت « غم روی محبوب»است؛ شاعر در مقابل 
تر و قدرتمنـدتر کند و ان را متعالیمحبوب را تقویت میجایگاه چهره 
 .داندها میاز دیگر غم

ــاب ــان چــه غــم خــورد مهت ــزد کت  دعات گفتم و دشنام اگر دهی سهل است گــر بری
 (41: 1374 سعدی،) 

 که نه اندر عقبر گرد ندامت برخاست کـــه شـــنیدی کـــه برانگیخـــت ســـمند غـــم عشـــق
 (76: 1374 سعدی،) 

ــا ــم دنی ــرکس غ ــن دارد و ه ــم دی ــرکس غ  غم بیهوده خورانند رؤیتبعد از غم  ه
 (363: 1374 )سعدی، 

ـــر ـــار دان ـــد اختی ـــدزد لختـــی، چن ـــم ب  هوشم ببر زمانی تا کی غم زمانه عقل
 (7۲4: 1374 )سعدی، 
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«غم، بلا و مصیبت زمانه است.» -1نگاشت: 

غـم، بـلا و »های مربوط به این بخر نگاشـت از دیگر گزاره 
هـای از جمله یـفاتی اسـت کـه ویشگی« بلا«. »یبت استمص

تر است؛ بنابراین قادر به انتزاعی و ذهنی ان از مفهوم غم افزون
: 1317زاده، )اسـتاجی و فرحـانی« نیست مبدأسازی حوزة عینی
ــج ۲1 ــیبت و رن ــلا و مص ــه ب ــم ب ــانی ان غ ــر عرف (. در تعبی

برگرفتـه و شود که روزگار شـاعر را درسوزی اطلاق میخانمان
ایـد، سـاقی و جـام شـرابر تنها چیزی که به رفع ان فائق می

ساقی عبارت است از »است که در ایطلاح عرفانی 

بـه کشـف رمـوز و بیـان  که ناکنندگرسانندگان و ترغیبفیض
عارفان را معمور داننـد و در ایـطلاح سـالکان  یهادلحقایق 

 یتعـالحقو نیـز و مرشد مکمـل اسـت  کامل ریپمراد از ساقی 
ساقی یفت است و با دادن شراب عشق و محبت بـه عاشـقان 

(. 115: 1367)گوهرین، « گرداندخود، ایشان را محو و فانی می
در این بیت سعدی هم غم زمانه، مصیبت و بلای عـالم مـادی 

گـردد؛ لـذا واسطه عقل و دانر و هـوش ایجـاد میاست که به
ی از این مظاهر امور دنیـا خواهد با عشق و محبت لختشاعر می

 فار. شود تا رنج و سختی روزگار را فراموش کند.

«غم، ناگفتنی است.» -۲« غم، راز است.»-1ها: نگاشت
و قابل بیـان  مطلبی که پنهان است عنوانبهنگاشت غم به راز  

گیـرد. شـاعر در ایـن نیست، نیز در حوزة مفاهیم ذهنی قرار می
گوید؛ همان غمی کـه مهر و پنهان سخن میبیت از غمی سربه

ناشی از عشق الهی است و بایـد در سـینه محفـو. بمانـد و در 

تواند غم دل را بازگو کنـد؛ چـون محـرم رازی جایی دیگر نمی
افشـای غـم عشـق برحـذر  ندارد. سـعدی مخاطـب خـود را از

که این راز به اهل دل که تنها غمگسار اوست، دارد؛ مگر اینمی
 گفته شود.

غـم، راز »-۲« غـم، شـادی اسـت.» -1های این بیت: نگاشت
«است.

در معنای متضـاد ان بـا مفهـوم انتزاعـی  استعارة مفهومی غم 
شادی، پارادکس زیبایی دارد که قطعاً غم را از معنای ایلی ان 

لطف خایی بـه کـلام  متناقض گونهکند و با این بیان دور می
گذاری بر غم ارزش یشاعر برابخشد. طبیعی است که شاعر می
 بـردههم در معنای متعـالی ان، از ایـن اسـتعاره بهـره عشق ان

زند از غـم و در اشعار شاعران ایرانی موج می کهعرف ان. است
اندوه بری است و غمی هم اگر هست با داشتن امید به ویـال 

اور است. توییف غم بـه شـادی، وجـه مثبـت و اسان و شادی
؛ چراکه حـس غـم و بخر غم را قابل درک و تجربه کردهلذت

م متناقض ها است و تعمیشادی حس مشترک میان تمام انسان
گزاره  های زیباست. درک حس شادی درشادی بر غم، از تعمیم

دهندة لذت و حس زیبایی است کـه تنهـا از معشـوق غم نشان
اید. در این نمونه غم به مثابة حسـی پـر از شـور و معنوی برمی

هیجان است که از دیدگاه شـاعر حیـف اسـت نهـان بمانـد. در 
صد غم که شاعر با ایـن نشاط است و حوزة مق مبدأاینجا حوزة 

شـدنی خواهد فریاد بزند که غم عشـق پنهـانپارادکس زیبا می
کند؛ زیرا جایی غـم عشـق را گویی میتناقض گونهنیانیست و 

داند و جایی دیگر نشاطی که حیـف اسـت به مهر می رازی سر
 پنهان بماند.

 گیرینتیجه
ژه غـم غزل انتخابی از سعدی دریـافتیم کـه وا 444 با بررسی 

مـورد  15ها استفاده شده است، تنها حدود بار در ان 117حدود 
ان به معنای ایلی اندوه و غـم بـه کـار رفتـه کـه بـا اسـتعارة 

سازی شده است و مفهوم انتزاعی غم با یـاری مفهومی برجسته
های اشیا، انسان، حواس، طبیعت و... در دو جنبة جستن از حوزه

حـوزة است کـه از ایـن میـان سازی شده مثبت و منفی مفهوم
ان  موجببـهترین تنوع را به خود اختصاص داده و انسانی بیر

بـار،  14حواس حوزة بار،  36اشیا حوزة بار،  48انسانی حوزة در 
تـرین امـار بـار، بیرحیـوان یکحـوزة بـار و  3طبیعـت حوزة 

باشد. از سوی دیگـر دریـافتیم کـه میحوزه نگاشت غم در این 
ومی غم در غزلیات سـعدی بـا بـار معنـایی منفـی استعارة مفه

حیـوان تنهـا حوزة تر از بار مثبت ان است. در تر و برجستهبیر
حواس تمام اشعار مـورد حوزة جنبة منفی واژه غم را یافتیم، در 

انسانی جنبـه منفـی حوزة بررسی از سعدی جنبه منفی دارد. در 
 ات ایـن شـاعرمثبت ان در غزلیـحوزة تر از حدود ده برابر بیر

ــار ــویی زینه ــس نگ ــا ک ــود ب ــم ب ــزارت غ ــر ه  ای برادر تا نبینی غمگسار خویر را گ
 (۲3: 1374 )سعدی، 

 در گوش نی رمزی بگو تا برکشد اواز را شور غم عشقر چنـین حیـف اسـت پنهـان داشـتن
 (11)همان:  
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« غــم»شــناختی، . بــه لحــا. جنبــة روانشــده اســتاســتفاده  
بار منفی ان همواره برای بشـر  طبیعی طوربهاحساسی است که 

شـود جربـه میبیشتر ملموس است و اگر جنبـة مثبتـی از ان ت
بیشتر در حوزة عشق و عرفان نمود دارد؛ بر این اساس سـعدی 

های متفـاوتی ایـن احسـاس را بـه در اشکال گوناگون با تجربه
 بـه کـارطبیعت و اشیا هردو جنبه حوزة تصویر کشیده است. در 

 .رفته است
های بندی اســتعارهنکتــه دیگــر اینکــه بــر اســاس تقســیم 

و جانسون در ایـن پـشوهر از میـان مفهومی از دیدگاه لیکاف 
های هــا میــزان اســتعارهاســتعارهای مفهــومی در تمــامی حوزه

شناسی بود و استعارة جهتی تنهـا یـک ساختاری بیر از هستی
 مورد مشاهده شد.

بر استعارة مفهومی غـم که در اشعار سعدی علاوهدیگر این
در تصاویر عینـی و محسـوس، گـاه احسـاس غـم در تصـاویر 

سازی شده است؛ مانند تشـبیه غـم بـه اندیشـه، عی مفهومانتزا
سازی این تصاویر نیاز به شـناخت و شادی و مصیبت که مفهوم

 روازایـندارد.  گانهپنجدرک عارفانه، ورای محسوسات و حواس 
های عرفــانی را در اشــعار وی بــا موضــوع غــم برخــی اندیشــه

م انتزاعـی توان یافت که درک مفاهیم انتزاعی غم با مفـاهیمی
های تری بیان شـده اسـت. بـه عبـارت دیگـر نگاشـتملموس

 شود.عرفانی و انتزاعی در قالب استعارة در اشعار او دیده می
سعدی با اسـتفاده از اسـتعارة مفهـومی در زبـان شـعری خـود،  

. داده استاندیر و تبحر خود را در سرودن شعر نشان شخصیت ژرف
هـای احساسـی خـود را از و برداشت هنرمندانه حا ت یاگونهبهوی 

 گونـهنیاو  غم، با استفاده از استعارة مفهومی عینی و ملمـوس کـرده
 در القای مطلب و احساس خود به مخاطب یاری رساند. توانسته
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Kövecses, Z. (2017). Where do metaphors come from? Contextual factors in metaphor. (J. 

Mirzabeigi, Trans.). Agah Publications. (Original work published in Persian in 2017.) 

Lakoff, G. (2011). Metaphors we live by (H. Aghaa-Ebrahimi, Trans.). Tehran: Nashr-e Elm. (In 

Persian) 

Lakoff, G., & Johnson, M. (2016). Metaphors in contemporary theory. (F. Sojoudi, Trans.). 

Tehran: Sooreh Mehr. (In Persian) 

 الهامی و همکاران: : تحلیل استعارة مفهومی غم در غزلیات سعدی بر اساس دیدگاه لیکاف و جانسون  

https://doi.org/10.18869/acadpub.jpll.24.80.137
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.20080360.1389.3.0.16.4
https://doi.org/10.22099/jba.2018.27141.2818


41                             1444 ، بهار و تابستان11 یاپی، پ1سال دهم، شماره  ،یو نقـد بلاغــ یبلاغت کاربـرد یعلم هینشر    

Lodge, D., Watt, I., & Dechler, D. (2007). Narrative theories. (H. Payandeh, Trans.). Tehran: 

Niloufar. (In Persian) 

Partovi, A.,  Saadatinia, S., & Hajipour, N. (2019).  Conceptual Metaphor of grief in Marsiya and 

Habsieh poems. Literary Interdisciplinary Research, 1(1), 16-36. (In Persian) 

https://doi.org/10.30465/lir.2019.4184 

Saadi, M. (1991). Diwan of Saadi. Tehran: Mahtab. )In Persian( 

Sasani, F. (2004). Metaphor: The basis of thought and aesthetic creation. Tehran: Sooreh Mehr. )In 

Persian( 

Toghyani, I., & Ajieh, T. (2013). A Quranic perspective on Rumi's spiritualization of the emotion 

of grief. Journal of Literary-Quranic Research, 1(5), 78-98. (In Persian) DOR: 

20.1001.1.23452234.1392.1.1.4.0 

Zohreh Hashemi, Z., (2010). Conceptual Metaphor Theory as Proposed by Lakoff and Johnson. 

Adab Pazhuhi, 4(12), 119-139. DOR: 20.1001.1.17358027.1389.4.12.2.2 

منابع
 .1-۲4 (،3)14، 1317، شعر پشوهی .استعارة مفهومی غم در اشعار فخرالدین عراقی .(1317زاده، مجید )استاجی، ابراهیم و فرحانی

-31(، ۲)6، شـناختزبانمدار. شناختی و پیکرههای مفهومی در زبان فارسی، تحلیلی(. استعاره1314، کامیار جو یی. )یمصطف تا. عایی،افراشی، ازی
61 .

 جهان.: انتشارات نقر ی، تهراندفرزان سجوترجمه  .استعاره و مجاز با رویکرد شناختی .(1314بارسلونا انتونیو ) 
. یادبـ یباشناسـی. فصـلنامه زکـافیل هیبر اساس نظر یدر غزل سعد ی(. استعارة مفهوم144۲) قاسم ،ییمسعود و یحرا ،یدسبهون ؛نیبهاروند، نازن
14(56 ،)1-38 .
 .114-11، (14)3 ،نشریه نقد ادبیاستعارة مفهومی نور در دیوان شمس، (. 1381مینا ) ،بهنام
 .یخچه چند ایطلاح، )کورش یفوی، مترجم(. تهران: هرمس: تارشناسی و ادبیاتزبان(. 1377) گرانید. و ت بورشه،

ای رشـتههای بیننشریة پشوهر .در دو نوع شعر مرتیه و حبسیه« غم»(. استعارة مفهومی 1318) پور، نادیانیا، سهیل و حاجیسعادتی پرتوی، اناهیتا؛
.  36-16(، 1)1 ،ادبی
 تهران: انتشارات سوره مهر. .افرینیاستعاره مبنای تفکر و زیبایی  .(1383فرهاد ) ،ساسانی

 ، تهران، چاپ چهارم، انتشارات: مهتاب.دیوان غزلیات سعدی(. 1374سعدی، مصلح بن عبدالله. )
. )لیلا اردبیلی، مترجم( تهران: نویسه.شناسی فرهنگیای بر زبانمقدمه(. 1311فرزاد )شریفیان، 

.18 -78 (،5)1 ،قرانی -های ادبیفصلنامة پشوهرارانه مولوی در معنوی سازی هیجان غم. (. نگاهی قران مد131۲طغیانی، اسحاق و اجیه، تقی )
 .84-65 (،13)4، دُر دری«. بررسی استعارة مفهومی احساس غم در شعر مسعود سعد سلمان(. »1313فضایلی، سیده مریم و شیما، ابراهیمی. )

شاه میرزابیگی، تهران: انتشارات اگه.، ترجمه جهانبافت در استعاره ایند؟ شناختها از کجا میاستعاره(. 1316کوچر، زولتن )
. تهران، انتشارات: زوار.شرح ایطلاحات تصوف(. 1367گوهرین، سید یادق )

ترجمه حسین پاینده، انتشارات نیلوفر، تهران. .های رماننظریه .(1386دیوید، وات ایان، دیچز دیوید، )  ج،
به کوشر فرهاد ساسانی(. تهـران:  .یة معایر استعاره. ترجمه: فرزان سجودی )استعاره: مبنای تفکر و ابزار زیبایی افرینینظر(. 1314لیکاف، جورج )
سورة مهر.

. ترجمة هاجر اقاابراهیمی، چاپ دوم، تهران: نشرعلم.کنیمها زندگی میهایی که با اناستعاره(. 1315لیکاف، جورج؛ جانسون، مارک )
 .131-111(، 1۲)4، نشریة ادب پشوهی(. نظریه استعارة مفهومی از دیدگاه لیکاف و جانسون. 1381هاشمی، زهره )

https://doi.org/10.30465/lir.2019.4184
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.23452234.1392.1.1.4.0
https://dor.isc.ac/dor/20.1001.1.17358027.1389.4.12.2.2



